
REMINGTON 700 GEN 4 X-RAY CHASSIS - REMINGTON 700 SA X-
RAY CHASSIS SAKO GREEN

X-Ray Chassis (Generation 4) Unprecedented value...This is what the X-Ray
chassis provides to you. When you pick up the X-Ray, it will feel nice and light
compared to other chassis. You'll have nearly identical ergonomics to the
Whiskey-3 with only a little more time involved in adjusting the different
aspects like the length of pull. Furthermore, you'll have all the standard
benefits of a chassis like the use of AICS magazines, a variety of mounting
points for slings, barrier stops, etc., and aluminum block bedding for the
action while not having to sell off a kidney to pay the price of admission. To
accomplish Kinetic Research Group’s design intent, we kept the features that
everyone wants and needs and eliminated those that weren't necessary. Then
they utilized efficient manufacturing processes to keep production costs down
and in turn keep the price to the shooter down. The end result is a hybrid
aluminum and polymer chassis that we think you'll love. Kinetic Research
Group is proud to present the X-Ray chassis, the result of years of careful
design, thought, refinement, and hard work. The change is a new one piece
backend, which comes standard with tool-less buttpad height and cant
adjustment, as well as a ambidextrous cheekpiece thumbscrew. All KRG’s
chassis take AICS magazines with nothing extra needed, the magazine is not
included.   Note: Actions with trigger hangers will not work without mods to
the chassis, hanger, or both.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA X-RAY CHASSIS SAKO GREEN
Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
Product no.: 100054262
Mfr. No.: XRY-R7S-GRN
Action Type: Short
Color: Sako Green
Make: Remington
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 3 lbs
Delivery weight: 1.95kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 775mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS
English: REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS Safety Instruction Guide
Français: Guide de Sécurité pour le Châssis XRay REMINGTON 700 GEN 4
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4
Suomi: REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS KINETIC RESEARCH GROUP KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS



Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 GEN
4 XRAY CHASSIS
Einleitung
Willkommen beim REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Dieses Produkt wurde mit dem Ziel entwickelt, Ihnen
eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Chassis sicher verwenden und potenzielle Gefahren
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Chassis auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie das Chassis an einem trockenen, sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Chassis nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Teile fehlen.
Halten Sie sich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften für den Gebrauch von Feuerwaffen und
Zubehör in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Chassis nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Anbringen des Chassis entladen ist.
Überprüfen Sie die Montagepunkte und stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher angebracht sind.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Einstellen des Schaftpolsters vorsichtig sind, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Chassis nicht unter extremen Bedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten, wie z.B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Chassis vorhanden sind.

Installation:2.

Entfernen Sie das vorhandene Chassis von Ihrer Waffe.
Befestigen Sie das XRay Chassis gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass das Chassis sicher montiert ist und keine Spielräume vorhanden sind.

Einstellungen:3.

Passen Sie die Höhe und Neigung des Schaftpolsters an, um maximalen Komfort zu gewährleisten.
Testen Sie die Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie Ihren Anforderungen entsprechen.

Nutzung:4.

Verwenden Sie das Chassis nur im Einklang mit den geltenden Sicherheitsrichtlinien für den
Umgang mit Waffen.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer Personen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder Ihren Händler. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen über
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Achten Sie darauf, die Informationen regelmäßig zu überprüfen und
sicherzustellen, dass Sie das Chassis sicher verwenden.



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully to
understand how to operate, install, and maintain your chassis safely.

General Safety Guidelines
Always handle the chassis with care and ensure it is unloaded before any adjustments or maintenance.
Use the chassis only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Ensure that all components are securely attached before use.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear or damage.
Keep the chassis and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the chassis before use.
Do not modify the chassis or any of its components without consulting the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as eye and ear protection, while using the
chassis.
Avoid using the chassis in adverse weather conditions that may affect safety or performance.
If you encounter any issues with the chassis, cease use immediately and consult a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the chassis and firearm are clean and free of debris.1.
Assembly:2.

Align the action of your firearm with the chassis.
Secure the action using the provided mounting points.
Adjust the buttpad height and cant using the toolless adjustment feature.
Attach the ambidextrous cheekpiece thumbscrew as needed.

Compatibility Check: Confirm that your action is compatible with AICS magazines and that no3.
modifications are required.
Final Inspection: Doublecheck all connections and adjustments before use.4.

Usage

Load your firearm only when you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Be sure of your target and what is beyond it before firing.
Use the chassis as intended, adhering to all safety guidelines.
After use, unload your firearm and store the chassis and firearm in a secure location.



Disposal Instructions
Dispose of the chassis in accordance with local regulations.
If the chassis is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer experience with your REMINGTON
700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Châssis XRay
REMINGTON 700 GEN 4
Introduction
Merci d'avoir choisi le châssis XRay REMINGTON 700 GEN 4. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le châssis.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions et avertissements fournis avec le produit.
Vérifiez régulièrement le châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le châssis sans l'approbation du fabricant.
Gardez le châssis hors de portée des enfants et des animaux.
Ne laissez jamais le châssis sans surveillance lors de son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation des chargeurs AICS: Assurezvous que les chargeurs AICS sont correctement installés avant
de tirer.
Ajustement du buttpad: Utilisez l'ajustement de hauteur sans outil pour vous assurer que le buttpad
est à la bonne hauteur pour votre confort.
Montage des accessoires: Vérifiez que tous les accessoires montés sont sécurisés et ne présentent
pas de risque de blessure.
Vérification des supports de gâchette: Les actions avec supports de gâchette peuvent nécessiter des
modifications du châssis. Consultez un professionnel si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage: Retirez soigneusement le châssis de son emballage.1.
Inspection: Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.2.
Montage:3.

Fixez le châssis à l'action de votre arme à feu.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées.

Ajustement:4.
Réglez la hauteur du buttpad selon votre préférence.
Ajustez le cant si nécessaire pour un meilleur confort.

Utilisation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de manipuler le châssis.1.
Tir: Utilisez le châssis dans un environnement sûr, en respectant toutes les règles de sécurité de tir.2.
Entretien: Nettoyez régulièrement le châssis pour maintenir son bon fonctionnement.3.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le châssis dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en polymère.
Si possible, recyclez les matériaux pour réduire l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre châssis XRay, veuillez contacter un
représentant du Kinetic Research Group. Ils sont là pour vous aider et répondre à vos questions.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez maximiser votre expérience avec le châssis XRay
REMINGTON 700 GEN 4 tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. N'oubliez pas de rester informé
des mises à jour de sécurité et des rappels via les plateformes officielles. Profitez de votre expérience de tir en
toute sécurité!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Chassis
XRay REMINGTON 700 GEN 4
Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis XRay REMINGTON 700 GEN 4. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e comfort durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e manutenzione
fornite in questo documento per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il chassis per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il chassis se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non modificare o alterare il chassis in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
le prestazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo caricatori AICS compatibili con il chassis.
Assicurati che il poggiatesta e il calciolo siano correttamente regolati prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.
Indossa sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione personale quando utilizzi il chassis.
Non utilizzare il chassis se non si è in grado di gestire l'arma in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Chassis1.

Rimuovi l'arma dal suo imballaggio e assicurati che sia scarica.
Posiziona l'arma nel letto in alluminio del chassis.
Fissa l'arma utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Regola il calciolo e il poggiatesta in base alle tue preferenze personali.

Uso del Chassis2.

Prima di ogni utilizzo, verifica che il chassis sia in buone condizioni.
Carica l'arma utilizzando un caricatore AICS compatibile.
Assicurati che il poggiatesta e il calciolo siano regolati correttamente per il tuo comfort.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Se il chassis è danneggiato o non più utilizzabile, contatta le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento corretto.
Segui le normative locali riguardanti il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il



rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo Chassis XRay
REMINGTON 700 GEN 4. Ricorda di rimanere sempre informato sulle migliori pratiche di sicurezza e di
controllare eventuali aggiornamenti o avvisi riguardanti il prodotto.



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS KINETIC
RESEARCH GROUP KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käyttökelpoinen vain henkilöille, joilla on
riittävä kokemus ja koulutus ampumaaseiden käytössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden käytössä ja omistuksessa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki säätömekanismit ovat oikein asetettuja ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä sen turvallisuudesta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole muita henkilöitä tai esteitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä alusta tukevasti ampumaaseeseen.
Säädä tukipatin korkeus ja kallistus työkaluttomasti tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Ota tuote käyttöön vain, kun olet varma sen turvallisuudesta.
Säädä vetopituus ja muut asetukset ennen ampumista.
Käytä vain AICStyyppisiä patruunalaatikoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai
jätteenkeräykseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS tuotteen turvallisen käytön ja
nauttia sen tarjoamista eduista. Kiitos, että valitsit Kinetic Research Groupin tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 GEN
4 XRAY CHASSIS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS från Kinetic Research Group. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsanvisningar och riktlinjer för korrekt installation och användning av chassit. Vänligen läs noga
igenom denna information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och ska inte användas av barn utan tillsyn.
Kontrollera alltid att chassit är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning såsom hörsel och ögonskydd vid skjutning.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att modifiera chassit utan att konsultera en professionell.
Använd endast AICS magasin som är kompatibla med chassit.
Se till att chassit är fritt från skräp och smuts som kan påverka dess funktion.
Använd inte chassit om det har skadats, och kontakta en professionell för inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Ta bort det befintliga chassit från vapnet.
Placera vapnet i XRay chassit och se till att det sitter ordentligt.
Justera längden på avtryckaren enligt dina preferenser.
Kontrollera att alla fästen är åtdragna innan du använder vapnet.

Justeringar:2.

Använd den verktygsfria justeringen för buttpadens höjd och lutning för att optimera din
skytteposition.
Justera kindstödet för att passa din ansiktsform och skytteposition.

Säkerhetskontroller:3.

Kontrollera att vapnet är oladdat innan installation och justering.
Utför en visuell inspektion av chassit och vapnet innan varje användning.

Avfallshantering
När chassit inte längre är i bruk, vänligen återvinn det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du kan återvinna aluminium och
polymermaterial.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller Kinetic
Research Group direkt.

Avslutande anmärkningar
Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Tänk på att alltid vara medveten om din omgivning och
att följa lokala lagar och regler kring vapenanvändning.
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